
CLEANING ROD POWER-LINE PROFI, STAINLESS STEEL (EXTERNAL
THREAD 1/8") - FOR CAL. .22–6.5MM - Cleaning Rod, 992mm -
Power-Line Profi, Stainless Steel (external thread 1/8") - for Cal.

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 992mm
for caliber: .22 - 6.5mm

Content:

Stainless steel cleaning rod (1-piece)
Adapter M5 external and 1/8 "internal thread (aluminum)

Attributes

Name: Cleaning Rod, 992mm - Power-Line Profi, Stainless Steel (external thread 1/8") - for Cal.
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004919
Mfr. No.: 361317
Caliber: 22 Caliber,243 Caliber,26 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.2kg
EAN: 4260419147208
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Sicherheitshinweise für den
BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI,
EDELSTAHL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL! Dieser
Putzstock ist für die Reinigung von Waffen mit einem Kaliber von .22 bis 6,5 mm konzipiert. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie den Putzstock regelmäßig auf Beschädigungen, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile.
Achten Sie darauf, dass der Putzstock während der Benutzung nicht mit der Haut oder anderen
Körperteilen in Kontakt kommt.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Reinigung und Pflege des Putzstocks, um seine Lebensdauer zu
verlängern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Verwenden Sie immer den richtigen Adapter (M5 Außen und 1/8“ Innengewinde) für die Reinigung.
Üben Sie beim Einführen des Putzstocks in den Lauf keinen übermäßigen Druck aus.
Vermeiden Sie es, den Putzstock in einem Winkel zu verwenden, der zu Schäden an der Waffe führen
könnte.
Verwenden Sie den Putzstock nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Wählen Sie den passenden Adapter für Ihr Kaliber.

Adapter anbringen:2.

Schrauben Sie den Adapter (M5 Außen und 1/8“ Innengewinde) fest auf den Putzstock.

Reinigung:3.

Führen Sie den Putzstock vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.
Bewegen Sie den Putzstock sanft hin und her, um den Lauf zu reinigen.
Achten Sie darauf, den Putzstock nicht zu verkanten oder zu beschädigen.

Abschluss:4.

Entfernen Sie den Putzstock vorsichtig aus dem Lauf.
Überprüfen Sie den Lauf auf verbleibende Rückstände und reinigen Sie diesen gegebenenfalls



erneut.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Putzstocks umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitsplattform "Safety
Gate" besuchen, um Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL, ist von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die
Lebensdauer Ihres Produkts zu verlängern. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!



Safety Instruction Guide for CLEANING ROD
POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL
Introduction
Thank you for choosing the CLEANING ROD POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your cleaning rod. Please read this guide carefully
to understand the proper handling and usage of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the safety instructions provided in this guide.
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cleaning rod for any signs of wear or damage before use.
Do not use the cleaning rod if it appears damaged or if any components are missing.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cleaning rod only with compatible barrel cleaners and adapters.
Always ensure that the cleaning rod is securely attached to the barrel cleaner before use.
Avoid applying excessive force when cleaning to prevent damage to the barrel or the cleaning rod.
Wear suitable protective eyewear when using the cleaning rod to avoid injury from debris.
Do not use the cleaning rod in wet conditions to prevent slipping.
Store the cleaning rod in a dry place to avoid corrosion and ensure longevity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, barrel cleaner, and appropriate
solvents.

Installation2.

Attach the barrel cleaner to the adapter of the cleaning rod.
Ensure that the connection is secure and that the barrel cleaner is properly aligned.

Usage3.

Insert the cleaning rod into the firearm's barrel gently.
Move the cleaning rod in a smooth, controlled manner to avoid damaging the barrel.
After cleaning, remove the cleaning rod and barrel cleaner carefully.

PostUsage Care4.

Clean the cleaning rod after each use to remove any residues.
Store the cleaning rod in a protective case or a designated storage area.



Disposal Instructions
Dispose of any cleaning materials and solvents according to local regulations.
The cleaning rod itself can be disposed of as metal waste if it is no longer usable.
Do not dispose of the cleaning rod in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the CLEANING ROD POWERLINE PROFI, STAINLESS
STEEL, please reach out to your local distributor or retailer.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of your cleaning rod. Thank you for
your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza PowerLine Profi
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza PowerLine Profi de acero inoxidable. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar un método efectivo y seguro para limpiar cañones de armas de fuego de calibres .22 a
6.5mm. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Este producto está diseñado para su uso en la limpieza de cañones de
armas. Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de usar la varilla de
limpieza.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE. Si se identifica un problema con el producto, se proporcionarán remedios gratuitos.
Compras en Línea: Si adquieres este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las
normativas de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no es un juguete. Mantén la varilla de limpieza
fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, busca un contacto en la UE que
pueda proporcionarte información adicional.
Alertas Rápidas: Esté atento a las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspección del Producto: Antes de cada uso, revisa la varilla de limpieza en busca de daños o defectos.
No uses el producto si está dañado.
Uso Correcto: Utiliza la varilla de limpieza solo para el propósito indicado. No intentes usarla para otros
fines.
Manejo Seguro: Siempre manipula la varilla de limpieza con cuidado. Evita el contacto con las partes
afiladas o puntiagudas.
Almacenamiento: Guarda la varilla de limpieza en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.
Uso de Adaptadores: Asegúrate de utilizar el adaptador M5 con rosca externa e interna 1/8" de
aluminio que se incluye para un uso adecuado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne todos los materiales necesarios para la limpieza.

Instalación:2.

Atornilla el limpiador de cañones VFG al adaptador M5.
Verifica que la conexión esté segura antes de proceder.

Uso:3.

Inserta la varilla de limpieza en el cañón del arma.



Realiza movimientos suaves y controlados para evitar dañar el cañón.
Si utilizas la varilla de tres partes, asegúrate de que todas las piezas estén correctamente
ensambladas.

Finalización:4.

Limpia la varilla de limpieza después de su uso y guárdala adecuadamente.
Revisa el cañón del arma para asegurarte de que esté limpio y seco.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Segura: Cuando ya no necesites la varilla de limpieza, asegúrate de desecharla de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y
aluminio.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el material de la varilla de limpieza de acuerdo con las
regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para consultas específicas, busca un contacto
de servicio al cliente en la UE que pueda ayudarte. Mantente informado y seguro mientras disfrutas de tu
experiencia de limpieza.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage
PowerLine Profi
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Tige de Nettoyage PowerLine Profi en acier inoxydable. Ce produit
est conçu pour assurer un nettoyage efficace de ton arme à feu tout en respectant les normes de sécurité de
l'Union Européenne. Lisez attentivement ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la tige de nettoyage est utilisée uniquement pour les calibres spécifiés (.22 à 6.5mm).
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si endommagé.
Gardez la tige hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage pour d'autres applications que celles recommandées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation de la tige de nettoyage pour éviter les
coupures.
Ne pas forcer la tige dans le canon de l'arme. Cela pourrait endommager l'arme ou la tige.
Évitez d'utiliser la tige dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion.
Ne pas utiliser la tige à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer le nettoyage.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le nettoyeur de canon VFG, si applicable.

Installation:2.

Vissez l'adaptateur M5 sur le filetage externe de la tige de nettoyage.
Assurezvous que l'adaptateur est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant le nettoyage.

Utilisation:3.

Insérez délicatement la tige de nettoyage dans le canon de l'arme.
Faites des mouvements lents et contrôlés pour nettoyer l'intérieur du canon.
Retirez la tige en douceur après utilisation.

Nettoyage:4.

Nettoyez la tige après chaque utilisation avec un chiffon sec.
Vérifiez régulièrement l'état de la tige pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la tige de nettoyage dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des métaux pour éliminer la tige en acier
inoxydable.
En cas de doute, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de l'UE pour les
produits.

Conclusion
La Tige de Nettoyage PowerLine Profi est un outil essentiel pour l'entretien de ton arme. En suivant ce guide de
sécurité, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace. N’oublie pas de rester informé sur les mises à jour de
sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della
Bacchetta di Pulizia CLEANING ROD POWERLINE
PROFI
Introduzione
Grazie per aver scelto la bacchetta di pulizia CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Questo prodotto è progettato
per garantire una pulizia efficace e sicura delle canne delle armi. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la bacchetta di pulizia solo per il suo scopo previsto.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare la bacchetta di pulizia se presenta segni di danni o usura.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare la bacchetta di pulizia.
Non forzare mai la bacchetta di pulizia all'interno della canna; utilizza un movimento fluido e controllato.
Evita di utilizzare la bacchetta di pulizia in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi o abrasivi sulla bacchetta di pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Controlla che la bacchetta di pulizia sia in buone condizioni e priva di danni.

Utilizzo:2.

Avvita l'adattatore M5 sulla bacchetta di pulizia.
Inserisci il pulitore per canne VFG nell'adattatore.
Inserisci la bacchetta di pulizia nella canna dell'arma.
Esegui movimenti lenti e controllati per pulire la canna. Non forzare.

Pulizia e Manutenzione:3.

Dopo l'uso, pulisci la bacchetta di pulizia con un panno asciutto.
Conserva la bacchetta in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la bacchetta di pulizia in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo
rivenditore o il produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della bacchetta di pulizia
CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo e di
segnalare qualsiasi problema alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for CLEANING ROD POWERLINE
PROFI, STAINLESS STEEL (EXTERNAL THREAD
1/8")
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Dette produktet er designet for effektiv rengjøring
av våpen med kaliber .22–6.5mm. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg instruksjonene og
sikkerhetsretningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke rensestangen på våpen som ikke er designet for kaliber .22–6.5mm.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du rengjør våpen for å unngå øyeskader.
Hold rensestangen og tilbehør unna brannfarlige stoffer.
Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert før du begynner rengjøringsprosessen.
Ikke bruk overdreven kraft under rengjøring for å unngå skader på rensestangen eller våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at rensestangen og tilbehøret er i god stand.
Rengjør området der du skal bruke produktet for å unngå forurensning.

Montering:2.

Skru adapteret med M5 utvendige og 1/8" innvendige gjenger på rensestangen.
Sørg for at adapteret sitter godt fast for å unngå at det løsner under bruk.

Bruk:3.

Sett rensestangen inn i løpet av våpenet.
Beveg rensestangen frem og tilbake langs løpet for å fjerne smuss og rester.
Vær oppmerksom på å bruke et jevnt trykk og unngå å bruke for mye kraft.

Rengjøring etter bruk:4.

Rengjør rensestangen med passende rengjøringsmiddel og tørk den godt.
Oppbevar rensestangen på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for



avfallshåndtering.
Rustfritt stål kan resirkuleres. Sjekk med lokale resirkuleringsanlegg for spesifikasjoner.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktinformasjonen klar for raskere hjelp.

Takk for at du valgte CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Vi ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med
produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania pręta
czyszczącego CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pręta czyszczącego CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o zapewnieniu efektywnego i bezpiecznego czyszczenia broni kal. .226.5mm. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem pręta czyszczącego, upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zawsze używaj pręta czyszczącego zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj pręta czyszczącego, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj stan pręta czyszczącego, aby zapewnić jego efektywność i bezpieczeństwo.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj pręta czyszczącego tylko w połączeniu z odpowiednimi akcesoriami czyszczącymi.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić lufy.
Nie stosuj pręta czyszczącego do innych celów, niż czyszczenie broni.
Zawsze czyść broń w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zdejmij wszelkie akcesoria, które mogą przeszkadzać w czyszczeniu.

Montaż pręta czyszczącego:2.

Jeśli używasz wersji trójczęściowej, połącz wszystkie części pręta czyszczącego, upewniając się, że
są dobrze osadzone.
Zamocuj adapter M5 na końcu pręta czyszczącego.

Czyszczenie broni:3.

Włóż pręt czyszczący do lufy broni, zaczynając od końca lufy.
Wykonuj delikatne ruchy w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij pręt czyszczący z lufy.

Po czyszczeniu:4.

Sprawdź stan pręta czyszczącego i akcesoriów czyszczących.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pręt czyszczący wykonany ze stali nierdzewnej można poddać recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat utylizacji metali.



Nie wyrzucaj pręta czyszczącego do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania pręta czyszczącego CLEANING ROD POWERLINE PROFI jest
kluczowe dla Twojego bezpieczeństwa i efektywności czyszczenia broni. Prosimy o przestrzeganie powyższych
instrukcji i zasad, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.



Käyttöohjeet: CLEANING ROD POWERLINE PROFI,
ROSTUMATTOMASTA TERÄKSESTÄ
Johdanto
Tervetuloa CLEANING ROD POWERLINE PROFI, ROSTUMATTOMASTA TERÄKSESTÄ tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
puhdistustanko on suunniteltu erityisesti .22–6.5mm kaliiperin aseiden puhdistamiseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan puhdistukseen eikä muuhun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen ruostumattomalle teräkselle tai muille materiaaleille, joista
tuote on valmistettu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä puhdistustankoa aina varovaisesti ja hallitusti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja tarkistettu ennen puhdistamista.
Älä käytä liikaa voimaa puhdistustangon työntämisessä tai vetämisessä, jotta vältät vaurioita.
Pidä puhdistustanko puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.
Älä käytä puhdistustankoa, jos se on likaantunut tai vahingoittunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja lisävarusteet ovat saatavilla.
Tarkista, että puhdistustanko on oikean mittainen ja kaliiperin mukainen.

Asennus:2.

Kiinnitä puhdistustanko adapteriin, jossa on M5 ulkoinen ja 1/8" sisäinen kierre.
Varmista, että liitos on tiukka ja turvallinen.

Käyttö:3.

Aseta puhdistustanko piippuun varovasti.
Työnnä tankoa hitaasti ja tasaisesti piipun läpi.
Toista prosessi tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.
Poista puhdistustanko varovasti piipusta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Ruostumattomasta teräksestä valmistettu puhdistustanko voidaan kierrättää metallijätteenä.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Yhteenveto
CLEANING ROD POWERLINE PROFI on korkealaatuinen puhdistustanko, joka on suunniteltu turvalliseen ja
tehokkaaseen aseiden puhdistamiseen. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstång
PowerLine Profi
Introduktion
Tack för att du valt Rengöringsstång PowerLine Profi, tillverkad av rostfritt stål. Denna guide innehåller viktig
information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten, i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsföreskrifter (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte om det finns några synliga
defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna under
rengöringsprocessen.
Se till att pipan är avkyld innan du använder rengöringsstången.
Undvik att använda rengöringsstången med överdriven kraft för att förhindra skador på pipan.
Använd endast rengöringsmaterial som är avsedda för användning med denna typ av rengöringsstång.
Förvara produkten på en torr och säker plats efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av adaptern:1.

Skruva fast adaptern med M5 extern och 1/8" interngänga på rengöringsstången.
Kontrollera att adaptern är ordentligt åtdragen innan användning.

Användning av rengöringsstången:2.

Sätt in rengöringsstången i pipan försiktigt.
Rör rengöringsstången fram och tillbaka i pipan för att avlägsna smuts och skräp.
Ta bort rengöringsstången försiktigt när rengöringen är klar.

Underhåll:3.

Rengör rengöringsstången med en mjuk trasa efter varje användning för att ta bort rester.
Kontrollera kullagerna för smidighet och funktionalitet innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Rengöringsstången är tillverkad av rostfritt stål och bör återvinnas om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med produkten.
Förpackningen bör också återvinnas i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.



Návod k bezpečnému používání čisticí tyče
POWERLINE PROFI
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí tyč POWERLINE PROFI. Tento výrobek je navržen pro efektivní a bezpečné
čištění hlavní zbraní ráže .22–6.5mm. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme, abyste si přečetli tento
návod a dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte čisticí tyč v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte čisticí tyč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uzamčená.
Pravidelně kontrolujte čisticí tyč na poškození. Pokud je poškozená, nepoužívejte ji.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně použití nebo bezpečnosti kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání čisticí tyče dbejte na to, aby se nedostala do kontaktu s očima a pokožkou.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud používáte čisticí prostředky.
Nikdy nepoužívejte čisticí tyč, pokud je ve vaší blízkosti jiná osoba.
Zamezte kontaktu čisticí tyče s hořlavými materiály.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda je čisticí tyč čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty (čisticí tyč, adaptér M5, atd.).

Použití čisticí tyče:2.

Připojte čisticí tyč k adaptéru.
Pomalu a opatrně zasunujte čisticí tyč do hlavně zbraně.
Při čištění se vyvarujte nadměrné síly, abyste nezpůsobili poškození hlavně.

Údržba:3.

Po použití čisticí tyč důkladně vyčistěte a osušení.
Uložte čisticí tyč na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Čisticí tyč a její komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je čisticí tyč poškozená, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání čisticí tyče POWERLINE PROFI. Vaše bezpečnost je naší



prioritou.
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